
38 S&W BRASS 100/BAG

Also known as the .38 Colt New Police and the .38 Super Police. CANNOT BE
USED IN 38 SPECIAL. Starline is a family owned business and prides itself on
producing the highest quality brass case available. With a production process
focused on quality not quantity, Starline makes the finest brass and has for
more than 40 years out of their state-of-the-art manufacturing facility in
Sedalia, MO.

Attributes

Name: 38 S&W BRASS 100/BAG
Manufacturer: STARLINE
Product no.: 749018112
Mfr. No.: 3920
Cartridge: 38 S&W
Finish: Brass
Quantity: 100
Delivery weight: 0.397kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
Starline 38 S&amp;W Messinghülsen
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die Starline 38 S&amp;W Messinghülsen. Diese Anleitung soll
Ihnen helfen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Risiken zu vermeiden. Bitte lesen Sie die
folgenden Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie die Hülsen korrekt und sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Hülsen nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Hülsen nicht in Kombination mit .38 Special Patronen.
Verwenden Sie nur die geeigneten Ladegeräte und Zubehörteile, die für das Kaliber 38 S&amp;W
geeignet sind.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während der
Verwendung.
Halten Sie den Bereich, in dem Sie die Hülsen verwenden, sauber und frei von Ablenkungen.
Achten Sie darauf, dass keine anderen Personen in der Nähe sind, während Sie mit dem Produkt arbeiten.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie in einem gut belüfteten Bereich arbeiten und alle1.
notwendigen Materialien und Werkzeuge bereit haben.
Überprüfung der Hülsen: Kontrollieren Sie jede Hülse auf Risse oder andere Mängel, bevor Sie sie2.
verwenden.
Laden der Hülsen:3.

Verwenden Sie nur zugelassene Pulver und Geschosse, die für das Kaliber 38 S&amp;W geeignet
sind.
Befolgen Sie die spezifischen Ladeanweisungen für Ihr gewähltes Pulver und Geschoss.

Schießen:4.
Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe in gutem Zustand ist und für das Kaliber 38 S&amp;W geeignet
ist.
Laden Sie die Hülsen gemäß den Anweisungen des Waffenherstellers.

Nach dem Schießen:5.
Entfernen Sie alle leeren Hülsen sicher und entsorgen Sie sie gemäß den örtlichen Vorschriften.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle verwendeten Materialien sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit der Starline 38 S&amp;W Messinghülsen wenden Sie
sich bitte an den Kundendienst. Es wird empfohlen, sich an die für Ihr Land zuständige Kontaktstelle zu wenden,



um Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit beim Umgang mit Munition von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich
stets an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere Nutzung der Starline 38 S&amp;W Messinghülsen zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 38 S&amp;W Brass
Introduction
Thank you for choosing the 38 S&amp;W Brass. This product is designed for use in firearms specifically
chambered for the .38 S&amp;W cartridge. It is important to follow all safety instructions to ensure safe
handling and usage. This guide provides essential safety information, usage guidelines, and disposal
instructions in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only in firearms specifically designed for .38 S&amp;W cartridges.
Do not use this brass in .38 Special firearms, as this can lead to dangerous malfunctions.
Always handle all ammunition and components with care, treating them as if they are live rounds.
Store brass in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture to maintain its integrity.
Keep out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for any damage or wear on the brass before use.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear safety glasses when reloading ammunition to protect your eyes from potential hazards.
Use appropriate hearing protection when firing firearms loaded with this brass.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Follow all manufacturer instructions for your firearm and reloading equipment.
Do not exceed recommended load specifications when reloading.
In case of a misfire, wait at least 30 seconds before attempting to unload the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your workspace is clean and organized.
Gather all necessary tools and materials before starting.

Reloading Process:2.

Inspect each brass case for signs of damage, such as cracks or excessive wear.
Clean the brass if necessary, using appropriate cleaning methods.
Follow your reloading manual's guidelines to determine the correct powder charge and bullet type
for your load.
Insert the primer into the brass case, ensuring it is seated properly.
Measure and pour the correct amount of powder into the brass case.
Place the bullet on top of the powder charge and seat it to the correct depth.

Firing:3.

Load the completed cartridges into a firearm specifically chambered for .38 S&amp;W.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction when firing.
Follow proper firearm handling procedures at all times.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass cases in accordance with local regulations.
Do not discard brass in regular household waste. Instead, consider recycling options.



If you are unsure about disposal methods, consult local authorities or recycling centers for guidance.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns, please refer to your local regulatory authority. Ensure that all
communication regarding safety issues is directed to the appropriate EU contact point for your area.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use of the 38 S&amp;W Brass. Always prioritize
safety and remain informed about best practices for handling and using ammunition. Thank you for your
attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Vainas
Starline 38 S&amp;W
Introducción
Gracias por elegir las Vainas Starline 38 S&amp;W. Este producto ha sido diseñado con un enfoque en la calidad
y la seguridad. Es importante que sigas estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu uso. Este producto no es compatible con 38 SPECIAL.
Mantén las vainas fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
manejarlas.
Inspecciona las vainas antes de su uso, buscando cualquier daño o imperfección.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y protección auditiva.
Asegúrate de utilizar las vainas en un entorno seguro y controlado.
Nunca apuntes el arma hacia ti mismo o hacia otros durante la carga o el disparo.
Sigue siempre las instrucciones del fabricante del arma para la carga y el uso de las vainas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada.
Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.

Carga de las Vainas:2.

Inserta la pólvora y proyectiles siguiendo las especificaciones del fabricante.
Asegúrate de que cada vaina esté correctamente sellada y asegurada.

Uso:3.

Coloca el arma en posición de tiro.
Realiza el disparo siguiendo todas las normas de seguridad.
Después de disparar, revisa el arma y las vainas para asegurarte de que no haya obstrucciones.

Almacenamiento:4.

Guarda las vainas en un lugar fresco y seco, lejos de la luz directa.
Mantén las vainas en su empaque original o en un contenedor seguro.

Instrucciones de Desecho
No deseches las vainas en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de productos de armas.
Si es posible, recicla las vainas de latón a través de un programa de reciclaje especializado.



Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el uso de las Vainas Starline 38 S&amp;W, contacta al
fabricante o al punto de venta donde adquiriste el producto.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo garantiza tu seguridad, sino también la de quienes te rodean.
Siempre actúa con responsabilidad y cuidado al manejar productos relacionados con armas.



Guide de Sécurité pour les Douilles 38 S&amp;W
BRASS STARLINE
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les douilles 38 S&amp;W BRASS de Starline. Ce document t'aidera à
comprendre comment utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité de
l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Vérifie régulièrement les douilles pour tout signe d'usure ou de dommage.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser les douilles 38 S&amp;W dans un revolver ou une arme conçue pour le 38 SPECIAL.
Toujours porter des lunettes de protection lors de l'utilisation de munitions.
Ne jamais manipuler les douilles avec des mains mouillées ou humides.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'insérer ou de retirer les douilles.
Ne pas forcer l'insertion des douilles dans la chambre de l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Vérification des Douilles:1.

Inspecte chaque douille avant utilisation pour détecter des fissures ou des déformations.
Chargement:2.

Charge les douilles dans l’arme uniquement dans un environnement sûr et contrôlé.
Déchargement:3.

Pour décharger, utilise les outils appropriés et assuretoi que l’arme est pointée dans une direction
sécurisée.

Nettoyage:4.
Nettoie les douilles après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les douilles usées dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales pour le recyclage des métaux.
Contacte un centre de recyclage local pour savoir comment te débarrasser des douilles en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des produits, n'hésite pas à te renseigner auprès
des autorités compétentes ou à consulter les ressources disponibles sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Ce guide est conçu pour t'aider à utiliser les douilles 38 S&amp;W BRASS de manière sécuritaire et responsable.
Assuretoi de le lire attentivement et de suivre toutes les instructions fournies.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
38 S&amp;W BRASS STARLINE
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il prodotto 38 S&amp;W BRASS STARLINE. Questa guida
è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le normative europee
sulla sicurezza dei prodotti. È fondamentale seguire queste istruzioni per prevenire incidenti e garantire
un'esperienza positiva.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso vietato: Non utilizzare il prodotto in armi o applicazioni per cui non è stato progettato.
Compatibilità: Non utilizzare il prodotto con cartucce .38 Special.
Controllo qualità: Assicurati che ogni bossolo sia integro e privo di difetti prima dell'uso.
Maneggio sicuro: Indossa sempre protezioni adeguate (occhiali e guanti) durante la manipolazione e
l'uso.
Ambiente di utilizzo: Utilizza il prodotto in un'area ben ventilata e sicura, lontana da fonti di
infiammabilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi le istruzioni del produttore per eventuali strumenti o accessori aggiuntivi.

Installazione:

Verifica che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi operazione.
Inserisci il bossolo nel caricatore seguendo le istruzioni specifiche dell'arma.

Uso:

Segui sempre le procedure di sicurezza durante l'uso dell'arma.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Dopo l'uso, assicurati di pulire e controllare l'arma e i bossoli.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare i bossoli usati nell'ambiente.
Segui le normative locali sullo smaltimento dei materiali di ottone.
Se possibile, ricicla i bossoli usati presso un centro di raccolta autorizzato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o chiarimenti riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore, che sarà in grado di fornirti assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto 38
S&amp;W BRASS STARLINE. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.



Bruksanvisning for 38 S&amp;W BRASS STARLINE
38 S&amp;W BRASS 100/BAG
Introduksjon
Takk for at du valgte Starline 38 S&amp;W Brass. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon om sikker bruk,
installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom retningslinjene for å sikre trygg håndtering
og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle brukere er kjent med sikkerhetsprosedyrer for håndtering av ammunisjon.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller at produktet er i god stand før bruk.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk og oppbevaring av ammunisjon.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
KAN IKKE BRUKES I 38 SPECIAL.
Bruk alltid vernebriller når du håndterer eller skyter med ammunisjon.
Unngå å bruke hylser som viser tegn på slitasje, skade eller deformasjon.
Sørg for at våpenet er i god stand og egnet for bruk med 38 S&amp;W hylser.
Oppbevar alltid ammunisjon på et tørt og sikkert sted.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Før du bruker ammunisjonen, kontroller at den er riktig for ditt våpen.
Følg produsentens instruksjoner for våpenet ditt for korrekt lasting og skyting.
Last ammunisjonen forsiktig og unngå å bruke for mye kraft.
Etter bruk, sørg for at våpenet er tømt og rengjort før oppbevaring.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av brukte hylser må gjøres i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast hylser i vanlig søppel. Kontakt lokale myndigheter for informasjon om trygg avhending.
Sørg for at alle hylser er tomme før avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt en autorisert forhandler eller produsent.
Sørg for å ha produktdetaljene tilgjengelig for raskere assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene bidrar du til en trygg og ansvarlig bruk av Starline 38 S&amp;W Brass. Takk for
at du tar sikkerheten på alvor.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek 38 S&amp;W
BRASS STARLINE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup łusek 38 S&amp;W BRASS STARLINE. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz utylizacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przechowuj łuski w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem. Łuski 38 S&amp;W nie mogą być używane w broni kal. 38
SPECIAL.
Nie używaj uszkodzonych lub zniekształconych łusek.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z amunicją i zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących
broni palnej.

Szczególne Środki Ostrożności
Upewnij się, że nie masz w pobliżu dzieci ani osób niepełnoletnich podczas korzystania z produktu.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, gdy pracujesz
z amunicją.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Przechowuj łuski w oryginalnym opakowaniu, aby uniknąć przypadkowego usunięcia lub zgubienia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Sprawdzenie Produktu:1.

Przed użyciem sprawdź, czy łuski są w dobrym stanie i nie noszą śladów uszkodzeń.

Załadunek Łusek:2.

Używaj odpowiednich narzędzi do załadunku amunicji, aby uniknąć uszkodzenia łusek.
Upewnij się, że stosujesz właściwe komponenty do ładowania, zgodnie z zaleceniami producenta.

Użytkowanie:3.

Podczas strzelania zawsze zachowuj zasady bezpieczeństwa dotyczące broni palnej.
Zwróć uwagę na oznaczenia na broni, aby upewnić się, że używasz właściwego kal. 38 S&amp;W.

Instrukcje Utylizacji
Łuski, które nie nadają się do ponownego użycia, powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj łusek do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów, aby uzyskać więcej informacji na
temat bezpiecznej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić
bezpieczne korzystanie z łusek 38 S&amp;W BRASS STARLINE.



Turvallisuusohjeet Starline 38 S&amp;W Brass
tuotteelle
Johdanto
Tervetuloa Starline 38 S&amp;W Brass tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja
varmista, että noudatat kaikkia turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille, eikä sitä tule käyttää alle 18vuotiaiden toimesta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat ampumaaseita ja ammuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että käytät ainoastaan tuotteeseen soveltuvia aseita.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käsittelet
ammuksia.
Älä koskaan osoita asetta tai ammuksia kohti henkilöitä tai eläimiä.
Varmista, että ampumarata tai muu käytettävä alue on turvallinen ja laillinen.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet ennen tuotteen käyttöä.
Lue ja ymmärrä aseen käyttöohjeet ennen ammuksen asentamista.
Tarkista, että patruuna on oikein asennettu aseeseen ennen laukaisua.
Älä koskaan yritä ladata tai purkaa asetta, kun se on suunnattu kohti mitään elävää olentoa.
Käytä vain suositeltuja patruunoita ja vältä erilaisten patruunoiden sekoittamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tyhjät tai käytetyt patruunat asianmukaisesti.
Älä heitä käytettyjä patruunoita tai niiden osia tavalliseen jäteastiaan.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeet käytettyjen patruunoiden
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n
turvallisuusportaalista (Safety Gate) mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan käytön Starline 38 S&amp;W Brass tuotteelle.



Säkerhetsinstruktioner för 38 S&amp;W BRASS
STARLINE 38 S&amp;W BRASS 100/BAG
Introduktion
Tack för att du valt 38 S&amp;W BRASS från Starline. Denna produkt är designad för att ge högsta kvalitet och
säkerhet. För att säkerställa säker användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Produkten får endast användas med kompatibla vapen och ammunition.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Kontrollera alltid att vapnet är i säkert skick innan det laddas med hylsor.
Undvik att använda hylsor som har synliga skador eller defekter.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående ammunition och skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att du har rätt typ av hylsor för ditt vapen.
Säkerställ att arbetsytan är ren och fri från hinder.

Installation:2.

Ladda vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att hylsorna sitter ordentligt på plats innan användning.

Användning:3.

Använd vapnet på en säker och godkänd skjutbana.
Följ alltid säkerhetsrutinerna för skjutning och hantering av vapen.

Avfallsanvisningar
Hylsor som inte längre används bör kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av ammunition och hylsor.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare information eller frågor angående produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller
tillverkaren. Det är viktigt att ha en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av 38 S&amp;W
BRASS från Starline. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro 38
S&amp;W BRASS STARLINE 38 S&amp;W BRASS
100/BAG
Úvod
Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o používání produktu 38 S&amp;W BRASS
STARLINE. Je nezbytné, abyste si tyto pokyny pečlivě přečetli a dodržovali je, abyste zajistili bezpečné a
efektivní používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že máte potřebné znalosti a dovednosti pro manipulaci s municí.
Vždy používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Před použitím výrobku si ověřte, zda je kompatibilní s vaším zařízením.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
NELZE POUŽÍT V 38 SPECIAL: Tento produkt je určen pouze pro 38 S&amp;W a nesmí být použit v jiných
rážích.
Při manipulaci s municí vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace.
Neprovádějte žádné úpravy na nábojích.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je munice správně umístěna v zbrani.

Pokyny pro instalaci a používání

Kontrola výrobku:1.

Zkontrolujte, zda jsou všechny náboje v dobrém stavu.
Ujistěte se, že nejsou žádné známky poškození nebo koroze.

Příprava na použití:2.

Ujistěte se, že máte vhodnou zbraň pro ráži 38 S&amp;W.
Před použitím si přečtěte pokyny k vaší zbrani.

Použití:3.

Umístěte náboj do komory zbraně podle pokynů výrobce zbraně.
Zkontrolujte, zda je zbraň správně nabitá a připravená k použití.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní vzdálenosti a pravidla střelby.

Pokyny k likvidaci
Nepoužívané nebo poškozené náboje likvidujte podle místních předpisů.
Nikdy nevyhazujte munici do běžného odpadu.
Kontaktujte místní úřady nebo specializované firmy na likvidaci nebezpečného odpadu pro správnou
likvidaci.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na místní orgán pro ochranu
spotřebitele nebo na výrobce.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečného používání produktu. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědné
používání našich výrobků.
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